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Bukopucranns 6L1iHrBaJIbHUX cTpaTerii mig yac HAaBYaAHHA
iHO3eMHOI MOBH CTYI€HTIB yHiBepcHTETY

The use of bilingual strategies in teaching a foreign language
to university students

Anomauia. Y cmammi npoananizosano nomeHyianr ma MOMCIUSOCMI pio-

HOI MOBU 8 IHUOMOBHIL NI020MOBYI CHYOeHMi8 8uuLy, 3aNPONOHOBAHO HOGI Oi-
nineeanvHi cmpamezii 6 ymogax yughposozo cepedosuuja HAGYaHHs 8 YHiGepCU-
memi. [Ipocmedicyemvcs 3apo0dicens idei BUKOPUCMAHHI GUKTIOYHO THO3EMHOT
MO8U nio Yac i HABUAHHA, BUKAAOEHO KPUMUYHI No2a0u Ha maxuil nioxio. Ilcu-
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XONIH2BICMUYHI OOCTIONCEHH OCMAHHIX POKI8 NEPEKOHIUBO D0B800SIMb KOPUCTb
0C8IMHBLO20 OINIHBIZMY K QYHKYIOHYBAHHSA 080X MOGHUX MA KYJbMYPHUX KOOI8
V MOBHIll c8I00MOCI 0COOUCMOCME MA eQeKMUBHO20 THCMPYMEHNY, Wo CIpu-
A€ 080N00IHHIO THO3EMHOIO MOBOI, HABEOEHO OCHOBHI NONONCEHMA OINIHEI3MY.
Haconowyemvca na neobxionocmi eusuenns cmpamecit, sAKi UKOPUCTOBYIONb
KOMYHIKAHMU Y CUmMyayisax OiniHe6anbH020 CRIIKY8AHHSA, MA IX GUKOPUCAHHS 6
ocsimnbomy cepedoguwyi. Biosnauaemucs 3nayne 3pocmanns 6upoOHuymea ma
PO3NO0BCIOO0JICEHHS N0 BCLOMY C8IMY ay0iosi3yanbHOi NPOOYKYil, Wo GUKOPUCTO-
8yEMbCsl OJiA PI3HUX 8UOI8 OIANLHOCTI, 30KpeMa 6UGUEeHHs iHoO3eMHUx Mo8. Onu-
Cano 00Hy 3 OiniHeeaNbHUX cmpameeiil, wo Oyna peanizoeana 6 Xapkigcokomy
HayionanbHOMy A6MoOMOOINLHO-00POICHLOMY YHIGepCUMemi 3a 00NOMO2010 Me-
mooi8 napanerbHo2o ma ayoiogizyaibHO20 NEPeKkiady, SAKi po3enioaromuses K
epexmueHi 3acobu 3abe3nedeHHsi 3p03yMIOCmi 66e0eHHs IHopmayii iIHO3eMHOI0
Mo8010 ma i camocmiinozo mpenysanis. Cmyoenmu ompumyeany 080MoGHUL
CYeHapiil, @ maxkodic 8i0eo- ma ayoio3anucu HO8UX Cie ma MeKcmis 08omMa Mo-
8aMU, AKI POSMIUYBATUCS HA eKPAHT NAPANebHO 3 IXHIM nepekaiadom. Mamepian
NPOCIYX08YBABCS OOHOUACHO 3 BI3YANLHUM CYNPOBOOOM, NOGIMOPIOBABCS 3d OUK-
MopoM y naysax, a nomim GiOnpaybo8yeascs npu GUKOHAHHI MEOPUUX Ma NPo-
onemHux 3a80ams. Ilpu euxopucmanui ayodiosizyanbHux 3acobie e1eKmpoHHO20
cepedosuya 8i00ysacmbcs aoanmayisi 00 0COOUCMICHUX 0COOAUBOCMeEl CTY-
O0eHmi8, Wo MA€ BeTUKULL NOMEHYIAN NepCOHAaNi3ayii' y HA84aHHI MO8

Knrwuosi cnoea: naeuanHs iHO3eMHOI MOGU, CHMYOeHMU YHIGepcumenty,
ay0iosizyanibHuil nepexaao, napanelbHull nepexiao.

Summary. The potential and possibilities of the native language in teaching
a foreign language to university students are analyzed, and new bilingual
strategies in the conditions of the digital learning environment at the university
are suggested. The emergence of the idea of using only a foreign language
during its learning is traced, and critical views on this approach are presented.
Psycholinguistic studies of recent years have convincingly proved the benefits
of educational bilingualism as the functioning of two linguistic and cultural
codes in the linguistic consciousness of an individual and an effective tool that
promotes the mastery of a foreign language, the main provisions of bilingualism
are given. The need to study the strategies used by communicators in bilingual
communication situations and their application in the educational environment
is emphasized. There is a significant increase in the production and worldwide
distribution of audiovisual products used for various activities, including learning
foreign languages. One of the bilingual strategies implemented at Kharkiv
National Automobile and Highway University with the use of the methods of
parallel and audiovisual translation, which are considered effective means of
ensuring the comprehensibility of input information in a foreign language and
its self-learning, is described. Students received a bilingual script, as well as
video and audio recordings of new words and texts in two languages, which were
placed on the screen in parallel with their translation. The material was listened
to simultaneously with the visual support, repeated in pauses by the recorded
speaker, and then practiced while performing creative and problematic tasks
during classes. When using audiovisual means of the electronic environment,
adaptation to the personal characteristics of students occurs, which has a great
potential for personalization in language learning.

Key words: foreign language learning, university students, audiovisual
translation, parallel translation.
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Beryn. [Ho3eMHa MOBa Mae 3HaUHUM OTEHIiaM U1 JOPMYBaHHS YMOB
npodeciiinoi peamizamii Bunmycknuka 3BO, 1m0 00yMOBI€HO BKIIOYSHHIM
Ykpaiuu 110 CBITOBHX COI[IaJIbHO-CKOHOMIYHHUX, OCBITHIX Ta KyJIbTYPHHX
npouecis. BomoxiHHs iHO3eMHOK MOBOIO 103BOJIA€ MpoQecionay Imii-
BHIIUTH CBOIO KOHKYPEHTOCIPOMOXKHICTh Ha PHHKY Ipalli Ta BILIHBATH
HE TIIBKH HA 0COOMCTY YCIIIIHICTB, ajleé i Ha YCHIIIHICTH OpraHi3amii,
B SIKi¥i BiH ITPAIIO€, OCKIIBKY 1HIIOMOBHA KOMIICTEHIIIS BITKPHBAE NOCTYII
JI0 HOBITHIX JJOCSATHEHb HAyKH Ta MPOMHUCIOBUX TEXHOJIOT1H, 1110 MPUCKO-
PIO€ BIIPOBAKEHHSI PI3HOMAHITHUX 1HHOBAIIIH y TisIIbHICTD OpraHi3ariil.

Taxki (1)aKTOpI/I SK PO3BUTOK iH(OPMAIIITHO-KOMITIOTEpPHUX TEXHO-
JIOTi#, MaHAeMisl, BiffHA B YKpalHi 3yMOBIIIH IEpeXiJ 3HAYHOI YaCTHHU
CTYIEHTCTBA Ha AUCTAHIIMHY (popMy HaBUAHHS Ta MOIIYK HOBUX e(ek-
TUBHUX MiAXOAIB A0 BUKJIAQJaHHS 1HO3EMHHUX MOB, OJHHM 3 SIKUX €
OliHrBaJIbHE HaBUaHHS, 1[0 Nependadae (PyHKIIOHYBaHHS JBOX MOBHUX
Ta KyJIbTYpPHUX KOJiB Y CBiIOMOCTI iHAUBizA.

VY cyuacHiif JiHTBOAMIAKTHUIN aKTyasli3yIOThCSI MUTAHHS BHBYCHHS
3akoHOMipHOCTEH (popMyBaHHS 6i- Ta MOITIHIBAIBHOI OCOOUCTOCTI Ta
crieruQiky OCBOEHHS Pi3HUX JIIHTBOKYIETYp. HoBa maprHa q10CiHKeHHS
i€l MpoOIEeMaTHKN CTOCYETHCS TMOHSTTS «TPAHCIIHTBI3M», IO TOPiB-
HSHO HEJIAaBHO YBIWILIO B HAYKOBUH 00IT y Pi3HUX Tally3sX TyMaHiTap-
HOTO 3HAaHHS Ta CIIPSIMOBaHE Ha PO3BUTOK HABHYOK IIBUAKOTO, TUIABHOTO
Ta e(PEKTUBHOTO IIEPEXOY 3 OMHOTO MOBHOTO KOAY Ha iHIIHH [4], BUKOpH-
CTaHHS JIHTBICTUYHUX HABHYOK, JOCBITY Ta KOMIIETCHIIIH, HAOyTUX Pia-
HOIO MOBOIO, HABMICHE UepTI'yBaHHSI MOBU BBEICHHS TA IPOAyKyBaHHs [ 11].

OcTaHHIM YacoM poOJsATECs CpoOU OOIPYHTYBATH IepeBard BUKOPH-
CTaHHA PiAHOI MOBM Y HaBYaHHI iHO3€MHOI OPIBHSAHO 3 BUKOPUCTAHHAM
BUKJIFOYHO 1HO3€MHOT MOBH B 1HIIIOMOBHIH MiJITOTOBIII Ta 3apOTIOHYBaTH
IHHOBaLiiHI METOAH i1 BUKOPUCTAHHSL.

K CTBEPKYIOTH JIesIKi JOCITiAHUKH, TPUITYILIEHHSI PO T€, 1110 BUKO-
pHCTaHHS CYTO iHO3eMHOI MOBH B IIpoIeci i1 BUKJIaJaHHS € Haile(heKTHB-
HIIIAM CIIOCOOOM HaBYaHHS, HE TATBEPHKYETCS KOTHUMHE JIOCITIKEH-
HsSMH. X04a BUKOPUCTAHHS BHUKJIIFOYHO 1HO3EMHOI MOBH TIpH ii HABYaHHI
3aJIMIIA€ThCS YMHHUM Y 0araTboX HaBYaJIbHUX 3aKJIa/1aX [0 BCHOMY CBITY,
apryMeHTH Ha HOTO KOPHUCTh Y KpaloMy pasi «HeJoBeaeH» [12, c. 174],
a B TipIIoMy — «IIKITHBI» W «HecipoMoxkHD» [15, ¢. 182].

CaitoMm mmputhes crnanmuaa M. bepnums, skuii 3aKimkaB 3po0UTH
BHBUYCHHS MOBH SIKOMOTa O1TBII «IPUPOJHUMY: YKOIHOTO EePEKIamy Ta
MPaKTUYHO MUTTEBA y4acTh B KOMYHIKaTHBHii B3aemonii. B. byukam ta
. Kanasen, nocnijoBHI NPUXUIBHUKA BUKOPUCTAHHS PiTHOI MOBH MpH
HaBYaHH1 iHO3€MHO1, Ha3UBaIOTh TAKUI M1 IX1/1 pEENTOM KIIOTOTICHHSD», a
HE «3aHypPEHHS», Ta IPOIIOHYIOTh KapAUHAIbHE IEPE0CMHUCICHHS METOI0-
JIOTi1 BUKJIaJJaHHS IHO3€MHOT MOBH, B sIK1ii 3HaHHS Ta HABUYKHU PiTHOI MOBH
CTAHOBIISITH OCHOBY JJISI BUBUEHHS Ta BUKJIAJAHHS 1HO3EMHOI MOBH [3].
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JIIHTBICTHYHI, TICUXOJIHTBICTMYHI Ta COIIOMIHIBICTHYHI JOCIHI-
JDKCHHSI OCTaHHIX POKiB MEPEKOHINBO JOBOASTH KOPUCHICTH OCBITHBOTO
OUTIHrBI3MY SIK €()EKTUBHOTO IHCTPYMEHTY, 1[0 CIPHSIE€ OBOJIOAIHHIO iHO-
36MHOI0 MOBOIO. AKTHBHO PO3BHBAIOTHCS MCHUXONIHTBICTUYHUMN Ta TICH-
XOIUAAKTUYHHUN TMiJXOAH, 0 OOTPYHTOBYIOTh NEPEBAar BHKOPUCTAHHS
pimHO MOBHM HOPSA 3 BUKOPHCTAHHSM MOBH, III0 BUBYAETHCS, B IPOLEC]
11 OCBO€HHS.

OcCTaHHIM YacoM 110 BChOMY CBITY BiJI3HAYa€ThCS 3HAUHE 3POCTAHHS
BHPOOHUIITBA Ta PO3MOBCIOIKEHHS ayIi0Bi3yalbHOI MPOMYKIIii, 0 BUKO-
PHCTOBYETBCS I pOOOTH, OCBITH Ta BIANIOYHHKY. Y c(epi BHBUCHHS
IHO3EMHHX MOB yBary 3BCPHCHO Ha JIMIAKTHKY aymomsyanLHoro nepe-
KIIajly, SKUi 3aBOi0BY€ nefani OiIbiie IPUXHIbHUKIB CePe/l BUKIIANAYIB,
METOJUCTIB Ta AOCIIIHUKIB IPOOJIEM IHIIOMOBHOT MiATOTOBKH.

MeTa Ta 3aBAaHHSI CTATTi — IpOaHai3yBaTy MOTCHIIAN Ta MOXIIU-
BOCTI PiJHOT MOBH Y HaBYaHHI IHO36€MHOI MOBHU CTY/IEHTIB BUIIIB, 3aIpo-
MIOHYBAaTH HOB1 OLTIHIBaJIbHI CTPATETil B yMOBAX I (PPOBOTO CEPEAOBHIIIA
HaBYaHHS B YHIBEPCUTETI.

MetomoJiorissi Ta MeTOAM AOCTiIKeHHs. [ICUXOMHIBICTUYH] TOCI-
JOKEHHS CBIJT4aTh, 110 PiJIHA MOBA Ta MOBA, 1[0 BUBYAETHLCS, IEpeOyBaAIOTh
y cTaHi B3aEMO[Iii, a piJlHa MOBa 000B’I3KOBO Oepe yJacTh y (popMyBaHHi
JYMOK 1HO3EMHOIO MOBOIO, TOOTO BiJIOYBA€ThCS TaK 3BaHA MOBHA KOAK-
tuBamig [13].

Binmoeimno 1o teopii C. Kpaiiena, 0BoJOAIHHS HOBOKO MOBOIO 3aJie-
JKHUTH MEPEBAKHO BiJ MPOIECYy BBEACHHS MOBHOTO Marepiaiy, SIKHid Ma€e
OyTH MaKCHMAIIBHO 3PO3YMLIMM JUTS TOTO, XTO HABYAETHCS. ABTOP CTBEp-
JUKYE, 1110 «MH 3aCBOFOEMO. . . JTUIIIE TOi, KO PO3yMieMO MOBY» [9, ¢. 21].

OCHOBHUMH ITOJIOKEHHSMH OCBITHBOTO OLTIHTBI3MY € Taki. [To-nepie,
BHBUYCHHs 1HO3EMHOI MOBH B YMOBaX HAaBYAIbHOIO 3aKIaly CYTTEBO
BIJIPI3HAETHCS BiA MPOIECYy NMPUPOAHOIO OBOJIOAIHHS PiAHOIO MOBOIO, i
NPUPOJHE MOBHE CEPElOBHIIEC HE MOXE OyTH BIITBOpEHE Ha 3aHATTAX
neparorivHUMu  3acobamu. [lo-apyre, 3acBOEHHS MOBHOTO Marepiaiy
MOXKJTMBE JIMIIE 32 YMOBH «3PO3yMLIOTO BBEICHHS», 0€3 SKOr0 HEMOX-
nuBe e(heKTHBHE MPOAYKYBaHHS MOBH. [10-TpeTe, TPUBOXHICTE Ta CTpec
CTYJICHTIB, BUKIIMKaHI BBEICHHAM HE3PO3yMIJIOr0 MaTepiaiy, YCKIaIHI0-
FOTh OMaHYBAaHHS 1HO3€MHOI MOBH, HABAHTAXYIOUH TXHIH «a)eKTHBHUMA
binpTpy. Lei 6ap’€p KOTHITHBHOTO HaBaHTaXKCHHS MOYKHA 3HSATH, BUKO-
PHUCTOBYIOUH pmHy MOBY [7].

IlpakTrKa CBIf4MTH, O HANIAHAM Ta SEKTHBHIM CII0COOOM 3a0e3-
MEYCHHST PO3yMiHHS iH(pOPMAII MPH BBEICHHI Marepianry iHO3€MHOO
MOBOIO € TapajiebHUI nepekai piJHOI MOBOIO TOTO, XTO HABYAETHCA [6].

[MapanenbHuil nepexnan — 1e MNepexaaj, po3MilleHui Ha ofHil cTo-
piHII 3 IHITOMOBHHM OPHUTiHAJIOM, 3aBJSKH YOMY TEKCTH 000Ma MOBaMHU
JOCTYIHI OJJHOYACHOMY 30pPOBOMY CHPUIHATTIO.
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EdexTuBHICTh mapalieNbHUX TEKCTIB K 3aco0y HaBYaHHS MOXHA
MOSICHUTH TaKuMU (hakTaMU: TapajelbHUI Tepekial mo30asise ynurada
HEOoOXIHOCTI IIyKaTH KOXXKHE He3Hailome CIIOBO ab0 BHpa3 y CIOBHHKY,
10 HE Bi/IBOJIIKAE BiJI 3MICTY TEKCTY, EKOHOMHUTH Yac 1 MiIBUIIYE IHTEpEC
1 MOTHUBAIIIO JIO ITOAJBIIOTO YHTAHHS Ta HABYAHHS; TIEPEKIIal J03BOJISIE
CBIJIOMO UM HECBIJIOMO TOPIBHIOBaTH, aHAJi3yBaTH 1 BUBOIUTH MOZECIi
TOTO, K ONWH 1 TOW caMUil 3MICT BHUpPa)XaeThCs 3ac00aMH Pi3HHX MOB.
Bce 1ie no3Bossie yussiM 00poOIsSTH BEHKHIA 00CST 1H(POpMAIlii, o BBO-
IUTHCS, 32 KOPOTKUH Yac, 301IbIIyBaTH CIIOBHUKOBHIA 3armac i HabyBaTu
BIIEBHEHOCTI y POOOTI 3 IHO3EMHOKO MOBOIO.

[MapanenbHi TEKCTH — MOMUPEHHUIA CITOCIO BUBYCHHS MOB CEepe;] IOJIT-
JIOTiB, TOOTO JIFOAEH, SIKi CAMOCTIHHO OMAHOBYIOTh BEJTUKY KUIBKICTh 1HO-
3eMHUX MOB. Hanpukiman, 3aasku upomy Merony I'enpix Lniman, sxui,
KpiM apxeosorii, OyB BioMHUil CBOIM IHTEPECOM A0 MOB, OIIaHyBAaB IIiCT-
HAJLATh MOB.

BukopucTaHHs mapaneilbHUX TEKCTIB € HaHOIIbII JOIIIFHOIO TEXHi-
KOO Ha IMOYATKOBHUX €Tarax BUBYCHHS HOBOI MOBH, OCKIJILKH BOHA 3a0€3-
Medye MaKCUMaJIBHO INBUJIKUH JOCTYI JIO BEIHKOTO O0CSITYy MOBHOTO
Martepiaiy, o BiAMOBigae KPUTEPIt0 3p0O3yMIJIOCTI, 3 METOO TIEPEXOY JI0
YUTaHHS CIIOYATKy aJalTOBaHOI, a MOTIM OPUTIHAJLHOI JiTeparypu 0e3
mapalenbHOTo Tepeknamy. Takuit miaxin y3romkyerses 3 Te3oto C. Kpa-
IIEHA IIPO Te, IO «HAIIIe 3aBJaHHs —HAIaTH YIHIM IHCTPYMEHTH, HEOOX 1 1H1
M JUTSI TIONANBIIIOTO CaMOBIOCKOHAIEHH. Ham moTpiOHO 3a0e3meunT iX
JIOCTaTHBOIO 1H(GOPMAITIETO, 1100 BOHW MOIIIA HAOYTH JIIHIBICTHYHOT KOM-
METEeHTHOCTI, HEOOX1AHOT AJIS TOTO, 100 MOYaTH KOPUCTYBATUCS MOXKIIH-
BOCTSIMH He()OpMaJIbHOTO CEPEJOBHUILA, 30BHIIIHBOTO CBITY» [9, c. 76].

Y Toii yac sik BUOIp 3MICTy Ma€ BaKJIMBE 3HAUEHHSI 1J151 BUBYEHHS MOB,
IHIIUM CYTT€BUM 3aBJAHHSAM € PO3poOKa e(pEeKTUBHMUX CTpaTerii Hap-
vyaHHs. HaiiGinb1 nepeoBi 3 uX METOAIB OB’ sI3aHi 3 iH(opMariitHuMu
Ta KOMII FOTEPHUMU TEXHOJIOTISIMU.

OCBITHI YCTaHOBH 110 BCHOMY CBITY TEPEKUBAIOTH MEPIO MEPEXOTy
BiJl TPaJWIIHHAX CHHXPOHHUX METOMIB HaBYaHHS, IO Pealli3yrOThCs
B ayJMTOPIi, 10O aCHHXPOHHHUX, SKi MO)KHA 3aCTOCOBYBATH OHJIAHH y Oy/Ib-
SIKOMY MicIli Ta/abo0 y Oyab-SKHAi Yac 3a JOMOMOTO0 JHUCTAHIIIHHOTO YH
CIIEKTPOHHOTO HABYaHHSI.

Buknax ocHoBHOro Marepiamy nociaimkennsi. Ha croromui mudg-
POBi3aIlisl OCBITH € aKTyaJIbHOK TEHACHIIIEI pehOpMyBaHHS Ta MOZAEp-
Hi3allil CBITOBOT OCBITHBOI CHCTEMH, KOJIH TakKi Jpkepena iHdopMartii, sik
TEKCT, 3BYK, Biieo mepekiiajeHi unppoBUMU MOBaMH [2].

OnHi€ro 3 BOXJIMBUX raly3eid TEXHIYHOTO MPOrpecy € 3HauHe 3011b-
[IeHHA BHPOOHUIITBA Ta PO3MOBCIOMKEHHS MO0 BCHOMY CBITy aymioBi3y-
QIBHUX MPOIYKTIB, 10 BUKOPUCTOBYIOTHCS AJISI PI3HUX BUIB TisUTBHOCTI,
y TOMY YHUCIIi AJ1s BUBUEHHS MOB.
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Ax 3ayBaxytots . [diac Cinrac i C. Macciana [5], Bce 6inbiuunii po3-
BUTOK TEXHOJIOTiH NOPsA 3 MOMIMOJISHHAM MPOLEeCiB rito0anizalii yMmox-
JUBHJIM [IBHIKE MOLTHPECHHS 1H(1)opMau11 Ta KyIbTypPHHX MTOBiIOMJICHb,
TPH IEOMY PO3BaKalbHA Ta MleLTHMemHHa IHIyCTpisd IOYau Blmrpa-
BaT{ BHUPIIMIANEHY POJb Y WX AWHAMIYHHX MIPOIIecax 3aBISKH aymioBi3y-
anpHOMY miepekinany (ABII).

ABII six cy4acHWI HanpSMOK Y JIIHTBOAUIAKTHIII TAKOXK CTPIMKO pO3-
BHBAETHCSI Y Mipy BIOCKOHAJICHHS TU(PPOBUX TEXHOJIOT1H, pOOIISTIH Baro-
MU BHECOK Y TIOMY/ISPU3AIiI0 IHO3EMHHUX MOB Ta KyJIBTYDP, B OCHOBHOMY
3aBISKH IPOAYKTaM, IO CYHIPOBOKYIOTHCS a0 03BYdyBaHHSIM, abo
cyOTuTpamu.

ABII xapakrepu3yeTbesl K Tepeada CJIOBECHOI MOBU B ayIliOBi3y-
aNbHUX 3ac00ax MacoBOi iH(popMalii Ta 3arajJoM BUKOPUCTOBYETHCS SIK
3arajJibHAN TEPMIH IS MO3HAYCHHS «EKPAHHOTO MEPEKIany», «MYIIbTU-
MEIIHHOTO MepeKIany», «MYIBTUMOAAIBHOTO Tepeknany» abo «mepe-
knaay ¢ireMiy [10].

Sx Bapiant ABII Buxitagadi kadeapu iHO3eMHHX MOB XapKiBCHKOTO
HaI[IOHAJIBHOTO aBTOMOOIJIbHO-IOPOKHBOTO YHIBEPCUTETY BUKOPHCTOBY-
FOTh MapaeIbHUI MEPEKITa], IPH IKOMY CTYACHTH OTPUMYIOTh BiJeO- Ta
ayJio3arucy HOBOI JIEKCHKH Ta TEKCTIB 1HO3EMHOIO Ta PiHOI MOBaMHU
JUIL CaMOCTIiIfHOTO BHMBYEHHS Io3a ayauTopiero. CIOBHUK IO TEKCTIB
1 caMi TEKCTH PO3MIIIYIOTHCS Ha €KpaHi MapajiesibHO 3 MEepeKiIagoM, a
Marepiai IpOCIyXOBY€EThCS OAHOYACHO 3 Bi3yaJIbHHUM CYIIPOBOJIOM i TOB-
TOPIOETHCA B I1ay3ax 3a IUKTOPOM CTLIBKH Pa3iB, CKUTbKH HEOOXiTHO CTY-
JCHTY JJs1 ¢()eKTHBHOTO 3araM’ SITOBYBaHHS.

OTxe, MaTepiall BiIPabOBYEThCS METOJOM JAPHITIHTY (TEXHIKa, SKa
HaroJIOITy€e Ha TIOBTOPEHHI CTPYKTYpHHX HaTepHIB 32 JOIIOMOTOI0 YCHOT
npakTuku). [Tompyu NMeBHUIM CKEMTHIIM3M MOAO JPUIIHTOBHX BIIpaB, ICH
METOJI JTOBIB CBOIO €()EKTHBHICTh 1 0araro poKiB BUKOPHUCTOBYEThCS Ha
3aHATTAX 3 IHO3EMHOT MOBH.

VY cBoilt mpocTiit Gopmi APMITIHT O3HAYAE MPOCITYXOBYBAHHS MOZETI,
HaJaHo1 BUKJanadeM (a0o IUKTOPOM y 3alHCi), Ta TOBTOPEHHS IIOYYTOTO.
HesBakaroun Ha JesKy OMHOMAHITHICTh, IPWIIHT 3aJIUAIIAETHCS KOPHC-
HUM METOJIOM, SIKAH HE MOXKHA HEIOOLIHIOBATH, OCOOJIMBO y IMOETHAHHI
3 TBOPYUMH 3aBIAaHHIMU, [0 BUKOHYIOTHCS HA OCHOBI BiANPalbOBaHOTO
Marepiaiy.

Jpumiar Moke JONOMOITH 30CEPEOUTHCS Ha TOYHOCTI BHCIIOBIIO-
BaHHS; HAaJaTH CTYICHTAM iHTCHCUBHY NPAKTUKY CIyXaHHS Ta IPOMOB-
JISTHHS TIEBHUX CJIiB 4M ()pa3; 3apoIioHyBaTy OE3MeYHe CePEOBUIIE IS
EKCTICPUMEHTIB 13 TIPOyKYBaHHSIM MOBH; Ja€ MOXKJIHBICTh IOYYTH Ipa-
BUJIbHY BUMOBY CJI0Ba 4M (Dpa3u; Haaa€ MOXKIMBICTh OTPUMATH MUTTEBUI
3BOPOTHHIA 3B 530K, OCKIJIbKU CTYICHT OZ[pa3y 4y€ MPaBHIbHY BHMOBY;
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a TaKoX JIONIOMAarae y 3amam’TOByBaHHI Ta aBTOMaTH3AaIlii MOBIEHHEBHX
Mojiesiel Ta MOBIIEHHEBUX (pparMeHTiB [14].

Bupimytoun mpobnemy 3amam’sTOBYBaHHsS JIGKCHYHUX OIMHULB 1
(1)0pMyBaHH5[ OUTIHTBAJIEHOTO JIEKCHKOHY, MH CIIMPaInCcs Ha Teopemqm
I AXOIH Ta JOCITIHKEHHS 3aI1aM ﬂTOBYBaHH}I IHIIOMOBHUX cJiB P. ATKiH-
coHa. baratokommoneHTHa MozieNb TaM’sITi, 3anporoHoBaHa P. ATkiHco-
HOoM 1 P. IlIudpdppinom me B 1968 pomi [1], noBruii yac Oyira 0CHOBHOIO
TEOpI€rO MaM’sITi B KOTHITUBHIHN IcuXoorii. [aes Mopeni mossrae B Tomy,
o0 MaM’sSITh CKIQJA€ThCsl 3 TPHOX «CXOBHII»: CEHCOPHOTO PETICTY,
KOPOTKOYACHOI MaM’sITi Ta AOBroTpuBaioi mam’siti. [lependadaeTbes, mio
iH(popMallig TiepeacTbcs MK IIMMU CXOBHUILIAMH JIHINHO, 1 el mporec
OIIUCYETHCS K BBEIEHHS, 00poOKa Ta BUBEACHHS iH(opmarii. 3rigHo 3
Li€I0 MOJEIUTIO, CIIOYaTKy iHdopMallis CopuiMaeTbcsi OpraHaMy MOvyT-
TiB 1 HAAXOIUTh y CEHCOPHY IaM’ATb, IOTIM BOHA MEPEXOIUTH Y KOPOT-
KOYacHYy I1aM’sITh, 3 IKOi, 32 HASBHOCTI JOCTaTHHOTO MOBTOPEHHS, BOHA
MePeXOAUTh y JOBTOTPUBATY IIaM’sITh. SIKIIO X TOCTAaTHHOTO IOBTO-
peHHs HeMae, To iH(opMallis 3a0yBa€eThCsl 1 BTpavya€eThes 3 KOPOTKOYAC-
HOT maM’sITi y Tpoleci «3aMilieHHs» 4i «po3naay». KokHe cxoBuiie
Mae CBOI MapaMeTpH EMHOCTI Ta TPUBAJIIOCTI 30epiraHHsi, a TAKOXK KaHAIH
KomyBaHHS iH(opMarii, sIKi MOAUITIOTECA Ha TP BUAM: 1) BizyaibHUIl;
2) aKyCTHYHUH; 3) ceMaHTHYHU. 3a HAIIOTO TiAX0AY MU 3alisUTH BC1 TPpH
KaHaJIH, PH [[bOMY 3aCBOEHHS CMUCIIOBUX OJIMHUIIb TEKCTIiB OKpAIlyBa-
JIOCSI TIPU KOKHOMY TTOBTOPHOMY IPOCITYXOBYBaHHI.

[ToTiM MU BUKOPHUCTOBYBAJIM MaTepiaj, AKHi Bxke OyB BiAmpaiboBa-
HUH 13 32CTOCYBaHHSIM TEXHIKH JPUITIHTY, Y HOBHX KOHTEKCTaX, BAPIIOIOUU
HOro 3a JIOMOMOTOI0 3aMiH, TpaHc(hopMalliid, po3IIUPEHb, HOBUX KOMOi-
HAIlii{, BAKOHAHHS TBOPYHX UM MPOOIIEMHUX 3aBAaHb ITiJ 9ac 3aHATh.

Le#t migxin MOXXKHA PO3MIAAATH SK BapiaHT aJalTHBHOTO HaBYaHHS
[8], 110 BOJIOMi€ BENMKKUM ITOTEHIIAJIOM aBTOHOMIi Ta MepCOHAI3aIil y
HaBYaHHI MOBH, a aJJaITUBHI TEXHOJIOTIi B OCTaHHI POKH Y 3B’I3Ky 3 PO3-
BUTKOM KOMIT'IOTEPHHX Ta iH(OPMAIIMHUX TEXHOJIOTil HaOyBalOTh BCE
Oinpmoi momyssipHOCTi. Ilin aganTHBHOIO TEXHOJIOTIEI0 PO3YMI€ThCS
CUCTEMa, aJ]alTOBaHa JJIsl CTYACHTIB 3 PI3HUMH 1HTETEKTYaIbHUMH, EMO-
UiHHUMH Ta TOBEAIHKOBUMH 3A10HOCTAMH, a MeTa aAalTUBHUX TEXHO-
JIOTi# — MONETUTH OHJIAH-HAaBYaHHS, alaTOBaHe 10 OTpe0d OKpeMux
IHIMBIIIB, K1 3 OLTBIIIO HMOBIPHICTIO JOCATAIOTh KPAIMX aKaAeMIdYHHX
Pe3yIIBTaTiB, AKIO OEPYTHCS IO YBArd iX 0COOMCTICHI XapaKTEPUCTHKH.

BucHoBku 3 gocaimkeHns. Y 3B’;{3I<y 3 noniKynLTypHHMI/I mporie-
CaMH, 1110 BiIOYBAIOTECS y CyJacHOMy CYCHIIBCTBI, BHHUKA€E HEOOXITHICTh
MIEPEOCMHUCIICHHS Y HaBYaHHI iIHO3€MHUX MOB HOTeHmaJIy 61H1HFB13My SIK
(hYHKIIIOHYBaHHS JIBOX MOBHHUX Ta KYJIBTYPHUX KOJIB Y CBIZIOMOCTI iHIH-
Biga. HeoOxixHO BuBuUaTu crparerii, IKi BUKOPUCTOBYIOTH KOMYHIKaHTH
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y CUTYyalisix OUTIHTBaJbHOTO CIIJIKYBaHHS, a BUKJIAJa4dl iIHO3EMHUX MOB
MOBUHHI MaTH Y CBOEMY PO3MOPSIIKEHHI MEPeBipeHi METOIH palliOHab-
HOTO BHUKOPUCTAHHS OUTIHTBI3MY Ta MOXIIHBICT OOMpaTh, sKi 3 HHX
CIIPHSITUMYTh JOCSTHEHHIO OCBITHIX IIiJICH Y KOHKPETHOMY HAaBYaTBEHOMY
Ta KyJIBTYPHOMY KOHTEKCTI.

OnHy 3 TaKMX CTpaTerii MU peai3yBalid 3a JIOTIOMOTOK) METOJIIB
TapalebHOTO Ta aylioBi3yalbHOTO Iepekiany. CTyIeHTH OTpHUMYBaIH
JIBOMOBHMIA CIICHAPIH, a TAKOXK BiJIcO- Ta ay/Ti03alllCH HOBHUX CJIiB Ta TEK-
CTiB JBOMa MOBAaMH, & CJIOBHHK JI0 TEKCTIB i caMi TEKCTH PO3MIIITyBaIUCS
Ha GKpaHi MapajeibHO 31 CBOIMH IepexyiafioM. Marepiall mpoCiIyXoBy-
BaBCs OJHOUACHO 3 Bi3yaJIbHUM CYIPOBOJIOM, IOBTOPIOBABCS y May3ax 3a
JUKTOPOM, a MOTIM BiANPalbOBYBaBCs MPU BUKOHAHHI TBOPYHX Ta MPO-
OJIEMHUX 3aBHaHb II1J 9acC 3aHITTS.

[Ipu moBTOpEHHI ciiB Ta Ppa3 CTyACHTH OTPUMYBATH HEralHHUN 3BO-
POTHHI 3B’S30K, CIIyXalo4H MPaBUIIEHY BIMOBY OHKTOpa. Takuil 3ByKo-
BHH 3BOPOTHIN 3B’S30K IIOIIOMAra€ THUM, XTO HABYAETHCS, TMOKPALIUTH
HaBUYKK BUMOBH. [Ipn BUKOHAHHI TBOPUMX Ta MPOOIEMHIX 3aBIaHb 3BO-
pOTHUII 3B’ 30K OyB 30Cepe/KEHUI Ha 3MICTi TEKCTY, 1110 JJO3BOJISLIO CTY-
neHTaMm OyTH aKTHBHIIINMHM Y CIUIKYBaHHI, HE (POKYyCYIOUHCH Ha TpaMa-
TUYHHUX IOMUJIKAX 91 HETIPABUIBbHIN BUMOBI.

[Ipu BUKOpHCTaHHI ayAioBi3yalbHUX 3ac00iB ENCKTPOHHOTO CEPeo-
BHIIA BiIOYyBae€ThCs MEpPCOHANI3allisl HABYAHHA, SIKA JEMOHCTPYE CBOIO
e(heKTUBHICTb, OCKIJIKM Taka (hopMa HaBUAHHS aJanTyeThCs JO 0COOU-
CTICHHUX XapaKTE€PUCTHUK CTyAeHTiB. OUeBUIHO, 110 SAKILO CTYICHTH HaB4a-
IOThCS 3 YPaxyBaHHSIM BIACHUX iHIMBITyaJIbHHX XapaKTEPUCTHUK, BOHU
3 OLJIBIIOK HMOBIPHICTIO TOCATAIOTh KPAllUX aKaJeMIuHUX PE3yNIbTaTiB.

[lepcriekTHBY MOIaIbIINX PO3BIIOK MOXKYTh OyTH OB’ s13aH1 3 HaOyT-
TSIM JTOATKOBOTO OCBiy BUKOPHCTAaHHS METOY ayArBi3yaIbHOTO IIepe-
KJIaxy, SIKAH € MepCHeKTUBHUM HalpsMOM HaBYaHHS iHO3EMHHX MOB,
Ta OLIHKOI HOTO €()eKTUBHOCTI.
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